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			NIVEL BÁSICO. PARTE A

			Estructura de la oración simple

			SUJETO + VERBO + COMPLEMENTO DIRECTO

			我 看电影。

			
				
					
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							CCTIEMPO

						
							
							SUJETO

						
							
							CCLUGAR

						
							
							VERBO

						
							
							C. I.

						
							
							C.D

						
					

				
				
					
							
							明天

						
							
							我

						
							
							去商店

						
							
							买

						
							
							
							水果

						
					

					
							
							Mañana en la tienda compro frutas.

						
					

				
			

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							SUJETO

						
							
							CCTIEMPO

						
							
							VERBO

						
							
							COMPLEMENTO

							DIRECTO

						
					

				
				
					
							
							我

						
							
							明天

						
							
							买

						
							
							水果

						
					

					
							
							 Mañana compro frutas.

						
					

				
			

			El pronombre interrogativo 什么

			El pronombre interrogativo “什么” es usado en oraciones interrogativas, sirviendo como un objeto por si solo o junto con un elemento nominal seguido por él.

			
					你妈妈叫什么名字?–¿Cómo se llama tu mamá? (¿qué nombre tiene tu mamá?)

					你喝什么?–¿Qué tomas?

					他学习什么?–¿Qué estudias?

			

			La oración 是

			Una oración “是” es una oración determinativa, la oración negativa se forma adicionando el adverbio negativo “不” delante de “是”

			
					我是西班牙 人 。–Yo soy español.

					我不是中国 学生。–Yo no soy estudiante de chino.

			

			Oraciones interrogativas con 吗

			La partícula 吗 al final de la oración indica que se está haciendo una pregunta.

			
					他是中国学生吗?–¿Él es estudiante de chino?

			

			Los pronombres interrogativos “谁” y “哪”

			El pronombre interrogativo “谁” es usado para preguntar acerca del nombre o identidad de la persona.

			“QUIEN”

			
					谁是马丁?–¿Quién es Martin?

					这是谁?–¿Quién es este?

			

			Cuando el pronombre interrogativo “哪” se usa en una pregunta, la estructura es:

			哪 + un clasificador / un sustantivo + un sustantivo.

			
					哪个手机?–¿Cuál celular?

					你是哪国人?–¿De qué país eres?

			

			La partícula estructural 的

			La estructura “sustantivo/pronombre +的 + sustantivo” indica posesión. Cuando el sustantivo que va después de 的 es un término de parentesco o indica a una persona, 的 puede ser omitido.

			
					这是我的书。–Este es mi libro.

					那是我的苹果。–Esa es mi manzana.

					她不是我姐姐，她是我朋友。- Ella no es mi hermana mayor, es mi amiga.

			

			La partícula interrogativa 呢

			Esta es usada después de un sustantivo o un pronombre, formando una pregunta acerca de la situación mencionada previamente.

			
					我不学习西班牙语，我学习汉语。你呢?–No estudio español, estudio chino, ¿y tú?

			

			Usada al final de la oración. La partícula interrogativa “呢” pregunta acerca de la localización de alguien o algo.

			
					 妈妈 呢? – ¿Dónde está mamá?

			

			El participio modal 呢

			Este es usado al final de una oración declarativa o delante de una oración con un predicado verbal o adjetival para confirmar el hecho o convencer a alguien en un estado de ánimo exagerado.

			
					我早上七点半起床，很早呢。–Me levanto a las 7:30 de la mañana, muy temprano.

					今天 我还得上课呢。–Hoy aún tengo que ir a clase.

			

			El pronombre interrogativo 几

			Este pronombre es usado para preguntar acerca de un número, usualmente menos a 10. Entre 几 y el sustantivo se coloca un clasificador.

			
					你早上几点起床?–¿A qué hora te levantas?

					你家有几口人?–¿Cuántas personas son en tu familia?

					你的生日几月几号?–¿Cuándo es tu cumpleaños?

			

			“了” para indicar un cambio o una nueva circunstancia

			Esta partícula es usada al final de la oración para indicar un cambio o que está ocurriendo una nueva situación.

			
					我今年 四十 岁了。–Este año tengo 25 años.

					下雪了。- Está nevando.

					我病了。 Estoy enfermo.

			

			“了” para indicar que una acción ya ocurrió o ha sido completada

			Se usa al final de una oración.

			
					我吃饭了。–Comí.

			

			También puede colocarse entre el verbo y el objeto del verbo, esto sucede cuando hay un Clasificador, un adjetivo o un pronombre.

			
					我吃了两根香蕉。–Comí dos bananas.

			

			La forma negativa de “了” en ambos casos es “没” + verbo + (objeto). Es decir, que en la forma negativa “了” se omite.

			
					我今天没吃午饭。–Hoy no almorcé.

			

			La frase interrogativa “多+大”

			Esta estructura se usa para preguntar sobre la edad.

			
					你今年多大?–¿Qué edad tenés este año?

			

			Nota: La forma de preguntar la edad varía según la persona a la que se lo preguntemos.

			
					A una persona es menos de 10 años: 你今年几岁了?

					A una persona joven: 你今年多大 了?

					A una persona mayor, para mostrar respeto: 您今年多大 年纪了?

			

			El verbo modal 会

			Este verbo modal es usado delante de un verbo, indicando que se adquiere una habilidad a través del aprendizaje. Su forma negativa es “不会“

			
					我会游泳。–Sé nadar.

					我不会骑自行车。–No sé andar en bicicleta.

			

			Oraciones con un adjetivo predicativo

			Estructura:

			Sujeto + adverbio de grado + adjetivo.

			El adjetivo describe a alguien o algo, usualmente se usa el adverbio de grado “很”

			La forma negativa es: sujeto + 不+ adjetivo.

			
					我们都很 好。- Todos nosotros estamos muy bien.

					那本中文书不好。–Ese libro de chino no es bueno.

			

			El pronombre interrogativo 怎么

			Es usado delante del verbo para preguntar acerca de la manera en que una acción de realiza.

			
					这个用汉语怎么说?–¿Cómo se dice en chino?

					商店怎么走?–¿Cómo llegas a la tienda?

					怎么去长城?–¿Cómo vas a la Muralla China?

			

			Oraciones con un predicado nominal

			Una oración con un predicado nominal es una oración en la cual el predicado es un elemento nominal. Esto es usado para indicar la edad, la hora, la fecha.

			
					我的朋友 20岁。- Mi amiga tiene 20 años.

					明天星期三。- Mañana es miércoles.

					今天 9 月 1 号。- Hoy es primero de septiembre.

			

			Tiene clasificador cuando fecha, hora, edad etc.

			La forma positiva no necesita llevar el verbo 是, sin embargo en la forma negativa se coloca 不是。

			Estructura positiva: 今天八月五号

			Estructura negativa: 今天不是八月五号

			Oraciones con dos o más verbos

			En este tipo de oraciones el último verbo puede ser el propósito del primero. El objeto del primer verbo, el lugar, puede ser omitido.

			
					我去商店 买 一点儿苹果。–Voy a la tienda a comprar un poco de manzana.

			

			Se puede omitir el lugar y decir: 我去买一点儿苹果。

			El verbo modal 想

			El verbo modal “想” es usualmente usado delante de un verbo para expresar un plan, deseo o propósito.

			
					我想去中国。- Deseo ir a China.

					明天我想吃饺子。–Mañana deseo comer Jiaozi.

			

			El pronombre interrogativo “多少”

			Este pronombre interrogativo es usado para preguntar acerca un número mayor de 10. El clasificador que lo sigue puede ser omitido. 多少 puede ser usado para preguntar precios “…多少钱?”

			
					他的电话是多少号?–¿Cuál es tu número de teléfono?

					这个手机多少钱?–¿Éste teléfono celular cuánto cuesta?

					他的房间是多少号?–¿Cuál es tu número de habitación?

			

			Clasificadores “口” y “个”

			“个”es la unidad de medida más común en chin, generalmente se usa delante de un sustantivo sin una medida específica propia.

			
					四个苹果

					“口” es una unidad de medida usada para miembros de una familia.

					我家有五口人

			

			Verbo 是 para indicar existencia

			Puede indicar existencia. Se usa este en vez de 有 cuando sabemos que hay algo o alguien en un lugar en particular pero queremos saber más específicamente quien o que es.

			Estructura:

			Localización +是 +sustantivo

			
					那个白色的楼前边就是商店–La tienda está delante de ese edificio blanco.

			

			El verbo “在”para indicar existencia

			Cuando este verbo esta seguido por una palabra que expresa localidad y actúa como un predicado de la oración, indica la localización de alguien o algo.

			Estructura:

			
					Sustantivo (algo o alguien) +在+ localización

					商店在那个白色的楼前边。- La tienda está delante de ese edificio blanco.

			

			La preposición “在”

			Cuando actúa como una preposición, se usa delante de la palabra de localización para introducir el lugar donde la acción se realiza.

			
					我在 大学 读书。- Estoy estudiando en universidad.

			

			La oración con “有” para indicar existencia

			El verbo “有” puede ser usado en una oración existencial para indicar que una persona o cosa existe en algún lugar.

			Estructura: palabras que indican posición o localidad + “有” + lo que allí existe, puede ser una persona o cosa.

			
					裤子下边有一个手机。- Debajo del pantalón está el teléfono.

					小区的后边有一个地铁站。- Detrás del distrito hay una estación de tren.

			

			La forma negativa es “没有”

			
					小区的后边 没有地铁站。- Detrás del distrito no hay una estación de tren.

			

			里(边)

			Denota posición y posee las cualidades de un sustantivo. Para expresar localidad un nombre común va seguido de un nombre de posición.

			
					学校里边有银行吗?–¿Dentro de la escuela hay un banco?

			

			El interrogativo 哪儿 pronombre

			
					Este es usado para preguntar acerca de la localización de alguien o algo.

					小狗在哪儿?–¿Dónde está el cachorro?

					放哪儿?–¿Dónde lo pongo?

					哪儿有商店?–¿Dónde hay una tienda?

			

			La conjunción 和

			Esta conjunción es usada para conectar dos o más elementos, indicando una relación paralela.

			
					我和你。- Tu y yo.

					我买了桌子和椅子。- Yo compré una mesa y una silla.

			

			El verbo modal 能

			Este verbo modal es generalmente usado delante de un verbo para formar el predicado indicando una habilidad o permisión ambiental o racional. La oración interrogativa se forma agregando “吗” al final de la oración, y es usada para indicar un permiso.

			
					明天我能去买水果。- Mañana puedo ir a comprar frutas.

					我不能做作业。- No puedo hacer la tarea.

					你能跟我一起去吗? – ¿Puedes ir conmigo?

					你能不能跟我一起去?–¿Puedes o no ir conmigo?

			

			La oración imperativa 请

			Cuando el verbo “请” se usa delante de otro verbo, se forma una sentencia imperativa indicando una sugerencia de manera cordial.

			
					请问，你叫什么名字?–Una pregunta, ¿Cómo te llamas?

					请问， 玛丽亚在吗? – Una pregunta, ¿Está María?

			

			El pronombre interrogativo 怎么样

			Este pronombre es usado para preguntar acerca de una condición (cualidad o estado) de alguien o algo. Se usa mucho como predicado.

			
					明天我们一起去喝咖啡，怎么样?–Mañana nosotros vamos a tomar café, ¿qué te parece?

					北京的天气 怎么样?–¿Qué tal el clima de Beijing?

			

			Oraciones con sujeto- predicado como predicado

			En chino, existe este tipo de oración y su estructura es la siguiente:

			Sujeto de la oración + “sujeto + predicado”

			Predicado

			
					我 +” 身体+不太好”–Mi salud no es demasiado buena.

					明天 + “天气+很好”–Mañana el clima es muy bueno.

			

			El adverbio 太

			Este adverbio indica que cierta cualidad alcanza un alto grado. “了” a menudo es usado al final de la oración con este adverbio, pero no cuando la oración es negativa.

			
					冬天太冷了。- El invierno es demasiado frío.

					我太早睡觉了 。- Me acuesto demasiado temprano.

					那里的水果不太好。- Las frutas de allí no son demasiado buenas.

			

			El verbo modal 会

			Indica la posibilidad de la situación mencionada.

			
					你明年会去中国吗?–¿El año próximo iras a China?

			

			“喂”

			
					La palabra es usada cuando se realiza o se responde una llamada telefónica.

					喂！

					喂，我是玛丽亚何塞。

			

			La estructura “在……..呢”

			Se usa para indicar una acción en progreso. El adverbio 在 delante del verbo y la partícula modal 呢 al final de la oración.

			
					你在做 什么呢? 。- ¿Qué estás haciendo?

					我在吃午饭呢。- Estoy almorzando.

			

			La forma negativa es “没(在) + verbo/ verbo frase .

			
					我没 在吃午饭。–No estoy almorzando.

			

			La partícula modal 吧

			Cuando se usa al final de una oración imperativa, la partícula modal “吧” indica una sugerencia o una orden pero de manera suave.

			
					你们放心吧。- Estén tranquilos.

			

			La partícula modal 啊

			Esta partícula modal es usada al final de una oración declarativa para establecer el estado de ánimo.

			
					是啊。- Sí.

					我学习努力啊。- Estudio mucho.

					是你啊。- Eres tú.

			

			El adverbio 都

			Significa todos y ambos. La persona u objeto incluido s son puestos delante de este adverbio.

			
					我们都很好。- Todos nosotros estamos bien.

			

			La estructura “是 ……….. 的”

			Cuando algo que ocurrió es conocido, la estructura “是……….. 的” puede ser usada para enfatizar cuando, donde y de qué manera ha ocurrido. 是 puede ser omitido en oraciones positivas e interrogativas, pero no en las negativas. La forma negativa es “ 不 是……….. 的”

			
					你是 什么时候去北京的?–¿Cuándo fuiste a Beijing?

					你什么时候 去北京的?

					你是在哪儿学的汉语?–¿Dónde estudias chino?

					我不是故意的。- No lo hice a propósito.

			

			Números

			
					0 – 10: 零， 一，二， 三，四，五，六， 七， 八， 九， 十。

					11-20: 十一，十二， 十三, 十四，十五，十六，十七，十八，十九，二十。

					30 -90: 三十， 四十，五十，六十，七十，八十，九十 。

					100- 900: 一百，二百，三百，四百，五百，六百， 七百，八百，九百。

					1,000 -9,000: 一千 ， 两千, 三千，四千，五千，六千，七千，八千。

					10,000 – 90,000: 一万， 两万，三万，四万，五万，六万，七万，八万，九万。

			

			Dinero

			
					块–毛–分

					元–角–分

			

			Ejemplos:

			
					0.03: 三分

					0.3: 三毛 ó 三角

					1.33: 一块三毛三分 ó 一元 三角三分

					23.40: 二十三块四毛 ó 二十三元四角

					395. 50: 三百九十五块五毛 ó 三百九十五元五毛角

					100.5: 一百 块零 五毛 ó 一百 元 零 五角

					5000.05: 五千块零五分 ó 五千元零 五分

			

			Expresión de los números de teléfono

			Los números de teléfono son leídos digito por digito. El numero 1 se lee como “yāo”.

			Escribir una fecha

			
					El orden para escribir una fecha es la siguiente: mes “月”, fecha” 号/日”, día de la semana”星期”. En chino el orden sigue el principio “lo más grande primero y lo pequeño después”.

			

			昨天是几月几号星期几?

			昨天是 10 月 16号星期四。

			Nota: “几” se coloca donde va la información que se quiere saber.

			
					El orden que se sigue es el siguiente: año – mes- fecha- día de la semana

			

			2019 年11 月9 号 星期六。

			Expresión de tiempo

			“点” y “分” son usados para expresar tiempo en chino, siguiendo el principio de la unidad más grande primero y la pequeña después.

			“点” significa “en punto” e indica toda la hora. Para expresar 2:00 se usa “两” en lugar de “二”.

			5:30 五 点 三 十 分

			Para indicar que algo ocurre antes del mediodía se usa “上午” y después del mediodía “下午”.

			8:00 am 上午八点

			8:00 pm 下午八点

			Nota:

			Otras palabras usadas para indicar la hora son: 半 ， 刻 ， 差。

			
					9:30 九点半

					9:15 九点一刻–差三刻 十点。

					8:45 差一刻九点–八点三刻

					11:55 差 五 分 十 二 点。

			

			Palabras de tiempo usadas como adverbio

			Cuando una palabra de tiempo sirve como un modificador adverbial en una oración, a menudo se encuentra después del sujeto, pero también puede usarse delante de este.

			
					妈妈七点三十分做饭。

					七 点我吃饭。

			

			El sustantivo 前

			Este sustantivo puede ser usado para hacer referencia a un periodo anterior al tiempo presente o un tiempo que se ha mencionado con anterioridad.

			
					五天前

					三个星期前

					三点前

					星期六前

			

			El sustantivo 后

			Este sustantivo indica un periodo después del tiempo presente o del tiempo que se está mencionando en la oración.

			
					五点后。

			

			“两”

			Por regla general se emplea delante de los clasificadores.

			
					两个星期。

					两杯茶。

					两张 桌子。

					两串葡萄。

					两条围巾。

					两辆车。

					两件衣服。

			

		

	
		
			NIVEL BÁSICO – PARTE B

			El verbo auxiliar 要

			Cuando se usa delante de un verbo este indica el deseo de hacer algo.

			Su forma negativa es usualmente 不想。

			
					你要去公园吗?–¿Tú quieres ir al parque?

					我不想去公园。- Yo no deseo ir al parque.

			

			El adverbio de grado 最

			Indica que el tema del cual se habla es el primero entre cosas del mismo tipo o en cierto aspecto.

			“Más, el más (grado superlativo)”

			
					我最喜欢骑自行车。Lo que más me gusta es andar en bicicleta

			

			几 y 多 expresiones de números aproximados

			几 puede indicar un número indefinido menos de 10, seguido por una unidad de medida. Su significado sería “algunos”.

			Cuando es usado después de 十 , este indica un número mayor que 10 pero menor que 20, por ejemplo: 十几个人 (una docena de personas aproximadamente)

			Cuando es usado delante de 十, indica un número mayor que 20 y menor que 100. Por ejemplo: 几 十个人 (docenas de personas)

			多 puede ser usado junto con frases que contengan palabras de medida numérica. Por ejemplo: 五个多月。

			Cuando el numeral es un entero mayor de 10, 多 se coloca delante de la palabra de medida. En este caso, 多 y 几 son intercambiables. Por ejemplo: 七 十 多 本 书。

			El pronombre interrogativo 多

			El pronombre interrogativo 多 es usado delante del adjetivo, preguntando acerca del grado de algo. Una cantidad específica debería ser la respuesta a la pregunta.

			
					你多大?–¿Qué edad tienes?

					他多高?–¿Qué tan alto es él?

			

			Preguntas usando 是不是

			Si uno hace una pregunta y está de alguna manera seguro sobre el hecho o la situación, puede usar este tipo de pregunta para confirmar su suposición. Literalmente 是不是 significa “si o no “. Generalmente se coloca delante del predicado, pero también puede ir al inicio o final de una oración.

			
					是不是病了?–¿Estás o no enfermo?

			

			El pronombre 每

			
					每 es usado delante de una palabra de medida, indicando cada o todo individuo o grupo. Por ejemplo: 每天 (todos los días), 每个月 (cada mes).

					我每天七点 半起床。–Yo todos los días me levanto a las 7:30

			

			La oración 的

			的 puede ser usado después de un pronombre, un adjetivo o un verbo para formar una oración, la cual es equivalente a una oraci

			
					这本书不是我 的。 (en vez de poner 我的书 se usa 我的) – Este libro no es mío.

			

			Reduplicación de verbos

			
			
				
					
					
					
				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

				
			

			
			
				
					
					
				
				
					
							
							
						
							
							
						
					

				
				
					
							
							
						
							
							
						
					

				
			

			El clasificador numeral 一下

			
			
					我去医院检查一下。 Voy al médico a que me revisen.

			

			El adverbio modal 真

			
			
					你真漂亮。- Eres realmente/ verdaderamente linda.

			

			“……… 的时候” para indicar un tiempo

			
			
					我二十岁的时候。–Cuando tenía 20 años.

			

			
			
					我工作的时候喜欢听音乐。–Cuando trabajo me gusta escuchar música.

			

			
			
					我小的时候，我妈妈 給我講童话故事。- Cuando era pequeña, mi mama me contaba cuentos de hadas.

			

			El adverbio de tiempo 已经

			
			
					我已经二十五岁了。–Yo ya tengo 25 años.

			

			就

			
			
					Expresa énfasis con el adverbio. Cuando la usamos para enfatizar cierta información que viene detrás, la información tiene que ser conocida previamente por las personas que participan en la conversación, es decir no se usa para presentar a alguien que nunca antes se había mencionado.

					Ahora mismo – enseguida: 我这就来。–Enseguida voy

					Solo: cuando se utiliza 就 para indicar que “solo hay” , el verbo 有 detrás de este puede ser omitido.

					Enfatizar la firme voluntad de hacer algo o no hacerlo. 我爸爸不让我看电视，我就 看！–Mi mama no me permite ver televisión, pero yo la veo igual!

			

			就 + verbo

			
			
					我不想去,就在家休息。–Yo no deseo ir, entonces me quedo en casa a descansar.

			

			El adverbio modal还

			
			
					你唱歌还好。–Tú cantas bastante bien.

					还好，你呢?–Bien, ¿y tú?

			

			
			
					我们还有一只小狗。–Nosotros también tenemos un cachorro.

			

			El modificador adverbial 有点儿

			
			
			
					今天天气有点儿 冷。–Hoy el clima está un poco frío.

					汉字有点儿难。–Los caracteres chinos son un poco difíciles.

			

			El pronombre interrogativo 怎么

			
			
			
					你怎么不高兴了?–¿Cómo es que no estás contento?

					超市怎么走?–¿Cómo vas a la tienda?

			

			Reduplicación de las palabras de medida

			
			
					公园周围 一棵棵 绿树。- Alrededor del parquet todos los árboles son verdes.

			

			La conjunción “因为………， 所以………”

			
			
					因为 我喜欢 中国文化，所以 我会学习中文。- Porque me gusta la cultura china, entonces estudiaré chino.

			

			El verbo “离”

			
			
			
					我的家离学校很远。–Mi casa está muy lejos de la escuela.

			

			La preposición 从

			
			
			
					从机场到饭店有八十公里。- Del aeropuerto al hotel hay 80 kilómetros.

			

			La oración interrogativa “…….., 好吗”

			
			
					孩子们想去看电影，好吗?–Los niños quieren ir al cine, ¿está bien/de acuerdo?

			

			El adverbio 再

			
			
			
					我们再等一会儿。–Nosotros esperaremos un poco más.

			

			Oraciones fundamentales

			
			
					我请你吃饭。–Te invite a comer.

			

			Complementos de resultado

			
			
			
			
					我只能听懂大意。- Yo solo puedo entender lo esencial.

					昨天我看见你了。–Ayer te vi.

					你看中文书的时候， 你能看懂 没有?–Cuando tú lees el libro de chino, ¿puedes entender?

			

			Indicando orden

			
			
				
					
					
				
				
					
							
							
						
							
							
						
					

					
							
							
						
							
							
						
					

					
							
							
						
							
							
						
					

				
			

			
					第 二 本 书。–El Segundo libro.

			

			不要 ………了，别……….了

			
			
			
					出门別忘了加穿衣服 ，你会感冒。–No debes desabrigarte, te enfermarás.

					别看电视。–No veas televisión.

			

			La preposición 对

			
			
					这对你有好处。–Esto para ti es beneficioso.

			

			Un verbo frase verbal usada como un atributo modificador.

			
			
				
					
					
					
				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

					
							
							
						
					

					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

					
							
							
						
					

				
			

			La oración 比

			
			
					这个房间比前一个房间更大。–Esta habitación en comparación con la anterior es más grande.

					A 没有 B es la forma negativa de比.

					这个房间没有前一个房间大。- Esta habitación no es más grande que la anterior.

			

			
			
					这个小区 比其他贵两百块钱。–Este distrito (zona) en comparación con la otra es 200 yuanes más caro.

			

			
			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

				
			

			
				
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

					
							
							
						
					

				
			

			El verbo auxiliar 可能

			
			
					我可能去旅行。- Yo tal vez viaje.

					可能我会去中国。–Tal vez yo vaya a China.

			

			Complemento de grado

			
			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

					
							
							
						
					

				
			

			
			
				
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

					
							
							
						
					

				
			

			
			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

					
							
							
						
					

				
			

			
				
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

					
							
							
						
					

				
			

			
			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

					
							
							
						
					

				
			

			La partícula estructural 着

			
			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

					
							
							
						
					

					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

					
							
							
						
					

				
			

			
			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

				
			

			
			
				
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

				
			

			La pregunta retorica “不是 ……….. 吗“

			
			
			
					不是说你生病了吗? 怎么来上课?–¿No dijiste que estabas enferma? ¿Por qué viniste a Clase?

					你不是去上海吗? 你为什么在北京?–¿No ibas a Shanghai? ¿Por qué estás en Beijing?

			

			La preposición 往

			
			
			
					一直往前走就到我的家。 Ve derecho y llegarás a mi casa.

			

			La partícula estructural 过

			
			
					我看过那个电影。–Yo ví esa película.

			

			
			
					我没(有) 看过那个电影。- Yo no vi esa película.

			

			
			
					你看过那个电影没有?–¿ Viste esa película?

			

			虽然 …………. 但是

			
			
			
					虽然我喜欢冬天，但是觉得北京很冷。- Si bien me gusta el invierno, creo que Beijing es muy frío.

			

			El complemento de frecuencia 次

			
			
					我们学习过很多次这个汉字。- Nosotros estudiamos muchas veces este carácter chino.

					我们吃过一 次中国菜。- Nosotros comimos una vez comida china.

			

			
			
					我们去过 西班牙三 次。- Nosotros fuimos a España tres veces.

					我们去过三 次西班牙 。

			

			
			
					我打电话给你三次。- Yo te llamé por teléfono tres veces.

			

			要……………. 了

			
			
			
					还有五分就要到了。- Aún hay 5 minutos para que llegue.

					飞机快到了。- El avión está por llegar.

			

			
			
					下个月我们就要回国了。- El próximo mes nosotros regresaremos a casa.

			

			都 ……………..了

			
			
					都 8点了，快点儿起床吧。Ya son las 8, levántate rápido.
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